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  039796 Kontaktauslösung 

 

PN 9180 XI I   Kontaktauslösung     Art .-Nr.  039796 
 
 

Tech n isch e  Da t en   
u n d  Er sat zt e i l - L is t e  

Dies ist  ein  Blat t  zu dem  Heft  

„Bet r i eb sa n le i t u n g “ 

Lesen Sie im m er  erst  d ie in d ieser  
Bet r iebsanleit ung enthalt enen 
Sicherhe itsh inweise, b ev o r  Sie das Gerät  
ansch ließen, war ten oder  repar ieren. 

Au sl ö se ar t :  
Alle Geräte können m it  Einzel-  oder  
Kontaktauslösung geliefer t  werden. 

Si ch er h e i t sp r ü f u n g :  
Alle Geräte wurden geprüft  und t ragen 
das CE-Zeichen. 

 

„Sollte das Et iket t  m it  den Warnhinweisen 
un leser lich  sein, so ist  dieses um gehend 
zu ent fernen und durch ein  neues 
Klebesch ild  (Ar t . -Nr .  036771)  zu  
ersetzen. 
Geräte ohne d iesen Warnh inweis dürfen  
nich t  bet r ieben werden. 

Be fe st ig u n g se l em e n t e :  
Für  d iese Geräte dürfen  nur  d ie auf der  
Rückseit e aufgeführ ten Or i g i n a l  h a u b o ld  
Elem ente verwendet  werden. 

 

Tech n ical  Sp eci f i cat i on s 
an d  Spa r e Par t s Ch a r t  

This char t  is an  annex in  t he leaflet  

“Op er at i n g  i n s t r u ct i o n s” 

Read saft y  warn ings contained in  t he 
leaf let .  

“Operat ing inst ruct ions” b e fo r e  install ing, 
m ain tain ing or  repair ing t he t ool.  

Act u a t i n g  o f  t o o l :  
All t ools can be supplied as t r igger  f ire or  
bot t om  fire version. 

“I n case the warn ing lab le is i llegible 
please rem ove it  im m ediately and 
replayce it  by t he new adhesive lable 
(ar t icle o. 036771) .  I t  is not  allowed to 
use tools w it hout  warning labels” 

Fast e n e r s:  
All t ools are designed exclusively  for  
genuine haubold  fasteners as list ed on 
the back page. 

 

Especi f i cacion es t écn icas  
y  p lan o  d e  p iezas de  
r ecam b i o  

Este p lano es un anexo al folleto 

“Uso  d e la  m á q u in a” 

! Lea cu idadosam ente las indicaciones 
(conte-n idas en el fo lleto “Uso de la 
m áquina”)  a n t es

de la instalación , m antenim iento o 
reoaración de la m áquina!  

M an j e o  d e la  M áq u i n a :  
Todas las m áquinas pueden ser  
sum in ist radas con gat illo de dispar o o en 
versión de d isparo infer ior . 

Elem e n t o s d e f i j a ci ó n : 
Todas las m áquinas astán diseñadas 
exclusiva- m ente para elem entos de 
f ijación  genu inos haubold com o los 
señalados en la pág ina poster ior.  

 

Sp éci f i ca t i on s t ech n iq u es 
e t  l i st e  d e  p i èces d e 
r ech an g e  

Cet te fiche est  un  com plém ent  à la 

“M o d e  d ’em p l o i” 

Lisez at t en t ivem ent  les inst ruct ions de 
sécur it e 

( repr is dans la m ode d’em ploi)  av an t  
installa- t ion , en t ret ien ou réparat ion  de 
l’appareil.  

Fo n ct i o n :  
Tous les appareils peuvent  et re liv rés soit  
avec systèm e d’act ivat ion  par  la gachet te 
soit  par  la sécur it é (systeém e répét it ion) .  

Cl o u s :  
Tous les appareils nécessit en t un  usage 
ex- clusif  de clous d’or ig ine haubold, t els 
que repris au  verso.  

 

Tech n isch e  Geg ev en s 
en  On d er d elen l i j s t  

Deze blad is een aanvu lling  b ij  de 
prospectus 

“Ge b r u i k sa an w i j z i n g ” 

Lees aandacht ig de 
veil igheidsvoorschr if t en  (opgenom en in  
de gebru iksaanw ij zing)  

a l v o r e n s  het  t oestel aan te sluu it en, 
alsook vóór  onderhouds-of 
reoarat iewerkzaam heden. 

Fu n k t ie :  
Alle t oestellen  kunnen geleverd  worden 
zowel in  een uit v ier ing m et  
hefboom bediening of m et  
repeteersysteem . 

Nag el s: 
Alle t oestellen zijn  on tworpen voor  
exk lusief gebru ik m et  or iginele haubold  
nagels zoals beschreven op keerzij de.  

 

Tek n i sk a  sp eci f i k at i on e r  
och  r ese r v de ls l i s t a  

Det ta blad u tgör  en bilaga häftet  

“Br u k sa n v i sn in g ” 

Läs allt id noga igenom  Säkerhets-  och 
installa- t ionsanvisin ingarna i 
Bruksanvisn ingen in n an  

Verkt yget  anslu t s t il l t ryck lu ft en, l iksom  
vid underhåll och reparat ion  av  verkt yget  

Ut l ö sn i n g  av  v er k t y g et :  
Alla verkt ygen kan levereras m ed 
dubbelu t - lösn ing eller  enkelu t lösn ing. 

Av h j ä lp a n d e av  s t ö r n in g ar :  
Verkt ygen är  ut rustade m ed fast  
fron tplat t a.  

Fäst e le m e n t :  
Alla verkt ygen är  konst ruerade och 
t i l lverkade för  användn ing av  uteslu tande 
haubold or ig inal spik!  

 

Teck n ise t  t i ed o t  j a  
v a r aosal i s t a  

Täm ä list a n  lisänä esit t ely leh t iseen 

“Ty ö k a lu n  k äy t t ö ” 

Lue turvall isuusohjeet ( sisält yvät  
leht iseen “Työkalun käyt t ö”)  e n n en  
t yöka lun asennusta, huolt oa t ai 
korj austa! 

Ty ö k a l u n  k äy n n i st y s:  
Työkalut  t oim itetaan j oko li ipasin  – tai 
im pu lssi – laukaisij alla.  

Hak ase t :  
Kaikissa t yökalu issa tu lee käy tt ää 
yksinom aan alkuperäisiä t akasivu lla 
luetelt u ja haubold-hakasia. 
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Po s. St k . A r t . - N r . Ben en n u n g  Descr ip t i on  

1 1 033056 Gehäuse Body 
3 1 039572 Gum m igr iff rubber  handle 
4 2 037546 Firm enschild label 
5 1 039273 Puffer  bum per 
6 1 033053 Zylinder kpl.  cy linder  
8 1 034873 O-Ring o- r ing 
9 1 033065 Dicht r ing seal 

10 1 039409 O-Ring o- r ing 
11 1 039314 Flachdichtung flat  seal 
12 1 036811 Vent iloberteil kpl.  upper valve par t  
13 1 036812 Vent iloberteil Mtg. upper valve par t  assy 
15 1 039414 O-Ring o- r ing 
16 1 036813 Vent ilunter teil lower valve part  
17 1 037349 Vent ilr ing kpl. valve r ing cpl.  
19 1 034834 O-Ring o- r ing 
20 1 034873 O-Ring o- r ing 
21 1 037350 Distanzscheibe distance plate 
22 1 035060 Schraube screw 
23 1 012065 Sechskantm ut ter nut  
24 1 036815 Oberes Vent ilteil top valve 
25 1 036646 Kolben kpl. piston cpl. 
31 1 039413 O-Ring o- r ing 
32 1 033100 Schalldäm pfung kpl.  m uff ler cpl.  
35 1 039313 Deckel Mtg. cover  
36 2 505940 Scheibe disk 
37 1 039318 Sicherheitsschild safety  label 
38 1 036816 O-Ring o- r ing 
39 11 034909 Sicherungsscheibe secur t it y  disk  
40 6 012066 Schraube screw 
41 1 035340 Dicht r ing seal r ing 
42 1 037172 Anschlußnippel connect ing nipple 
43 1 039681 Vent ilstange kpl.  valve rod 
45 2 034851 O-Ring o- r ing 
46 1 034838 O-Ring o- r ing 
47 1 039419 Druckfeder pressure spring 
48 2 012059 Spannst if t  dowel pin 
49 1 036772 Auslösesperre kpl. safety  yoke cpl.  
55 1 039961 Schraube screw 
56 1 012068 Sechskantm ut ter nut  
57 2 034662 Druckfeder pressure spring 
58 1 039118 Aufnahm eblech cent r ical plate 
59 1 036165 Führungsschiene kpl.  guiding slide 
63 2 946608 Schraube screw 
64 1 033062 Vorderplat te nose plate cpl.  
65 1 036806 Einlegeteil insert  par t  
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Po s. St k . A r t . - N r . Ben en n u n g  Descr ip t i on  

66 1 039403 Stabdichtung seal 
67 1 033061 Verschlußplat te lock ing plate 
68 1 033058 Stütze support  
69 2 035036 Schraube screw 
70 2 012069 Schraube screw 
71 1 033057 Klam m ert räger staple rail 
75 4 039846 Mut ter  nut  
76 1 033103 Spannst if t  dowel pin 
77 2 035060 Schraube screw 
78 2 034991 Schraube screw 
79 3 09337 Schraube screw 
80 1 036495 Kloben pusher 
86 1 033076 Federrolle spring roll 
87 1 035234 Rollfeder roll spr ing 
88 1 033059 Typenschild m odel p late 
89 1 037744 Stützblech support  plate 
90 1 039326 Auslöser  kpl.  t r igger cpl. 
94 1 034370 Sicherheitsaufk leber  safety  lable 
95 1 038616 Ersatzteilliste *  spare parts list  *  
96 1 037775 Bet r iebsanleitung *  tool use and safety inst ruct ions *  

 

*  ohne Posit ionsnum m er  

*  w ithout  item  num ber  
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Techn. Änderungen vorbehalt en /  Under  reserve of m odif icat ions 
W ar n h i n w ei s  „sollt e das Et iket t  m it  dem  Warnh inweis un leser lich  sein , so ist  dieses um gehend zu ent fernen und durch ein   
neues Klebesch ild (Ar t .- Nr .  036771)  zu ersetzen. Geräte ohne Warnh inweis dür fen n icht  bet r ieben werden. 
 
I n case the warn ing label is i llegible please rem ove it  im m ediately  and replace it  by the adhesive label ( ar t icle no. 036771) . 
I t  is not  allowed to use tools without  f ixed labels. 
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Not izen  /   n o t ices  

 



0
3

8
6

1
6

-0
6

.1
0

 

  039796 Kontaktauslösung 

 

Tech n i sch e D at en   /   Tech n ica l  sp ec i f ica t io n s 

Mo d el l  Bet r ieb sdr u ck  Lu f t v e r b r au ch  j e  Ein t r e ib v o r g an g  b e i  
6 b a r  

Mo d el  Op er at in g  Pr essu r e Ai r  co n su m p t io n  p e r  st r ok e a t  6  b ar  

PN 9 1 8 0  XI I  k o n t . 7  – 8  b ar     ( 1 0 0  – 1 1 0  p si )    1 ,6  l  

A- b ew e r t e t e r  Ein ze le r e i g n i s- Em issio n s- Sch a l ld r u ck p eg e l  
am  Ar b e i t sp la t z  LPA,1 s ( r e . 2 0 µ Pa) :                    1 0 4  d B( A)  
[ Unsicherheit  KpA 4dB (A) ]  

A- b ew e r t e t e r  Ein ze le r e i g n i s-  Sch a l l l e ist u n g sp e g el  
am  Ar b e i t sp la t z  :  LW A,1 s ( r e . 1 p W ) :                    1 0 9  d B( A)  
[ Unsicherheit  KWA 2,5dB (A) ]  

Vib r a t io n  /  v i b r a t i o n :                    4  m / s²  
 
g em e ssen  n ach  D I N  EN  2 8 6 6 1 -1  ( Jan .1 9 9 3 )  u n d  D I N  I SO/ TS 8 6 6 2 -1 1 ( Sep t .  2 0 0 4 )  
Acco r d i n g  t o  D I N  EN  2 8 6 6 1 - 1  ( Jan .1 9 9 3 )  an d  DI N  I SO/ TS 8 6 6 2 - 1 1 ( Sep t . 2 0 0 4 )  
Dieser Wert  ist  ein gerätebezogener Kennwert  und stellt nich t  die auf das Hand-Arm-Syst em übertragenen Einwirkungen dar. 

Ger ät e ab m essu n g en   /   To o l  m easu r e m en t s  

Mo d el l  Hö h e Län g e Br e i t e  Gew ich t  

Mo d el  He ig h t  Len g t h  W i d t h  W ei g h t  
 m m  m m  m m  k g  

PN 9 1 8 0  XI I  k o n t . 2 9 7 3 7 1  1 0 1  3 ,5 8  

Befe st i g u n g se l em en t e  /   Fast e ne r  

Mo d el l  Ser i e  Län g e m m  M ag az in - Kap az i t ä t  

Mo d el  Ser i es Len g t h  m m    ( i n ch es)  Mag az in e- cap aci t y  

PN 9 1 8 0  XI I  k o n t . 
SD 9 1 0 0  
HD 7 9 0 0  

 
5 0  – 8 0       ( 2 ’’ –  3  1 / 8 ”’)  
5 0  – 7 5       ( 2 ’’ –  3 ’’)  
 

1 1 6  
1 2 9  

 

 

 
 
 
 
 
 
I TW  Bef est i g u n gssy st em e Gm b H 
Befest igungstechnik   Telefon (0511)  4204-0 
     Fax  ( 0511)  4204-206 Ver t r ieb 
Car l-Zeiss-St rasse 19 Fax  ( 0511)  4204-323 Service 
D 30966 Hem m ingen www.haubold-paslode.de 

http://www.haubold-paslode.de

